
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 
 

Sunday 
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 

12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 
 

Weekdays 
Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
7:00 – 7:40 PM (Spanish) 

 
Sunday 

10:00 – 10:30 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish) 

 
Every Fourth Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at 
once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or 
by calling the parish secretary ext. 20. 

THIRD SUNDAY OF LENT 
March 11th,  2012 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Thursday - 9:00 AM to 5:00 PM; Friday - 10:30 AM to 6:30 PM 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Superior & Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Marian Furca CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: mario@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 
E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Sindy Tellez - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 20 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-432-7413 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 



   
March 15, Thursday, Lenten Weekday, Saint Frances of Rome, 

Religious 
  7:30 †Franciszek Koczwara  
  8:15 Intention for Redemptorist 
12:00 Rekolekcje Wielkopostne 
  7PM Rekolekcje Wielkopostne 
   
March 16,  Friday, Lenten Weekday 
  7:30 †Rozalia Puchomirski (Greg 16) 
  7:50 Way of the Cross (English) 
  8:15 †Alfredo Gonzalez (Familia Gonzalez) 
  9:45 El Vía Crucis 
  7PM Droga Krzyżowa i Msza św.) 
 
March 17, Saturday, Saint Patrick, Bishop 
5:00 Special Birthday Blessings to Frances Wojdula (Yunker & 

Wojdula family) 
 †Edward Natonski Sr. (son, Lawry) 
 †Leonarda Aguirre (son)  
 †Edward Wojdula (Yunker & Wojdula family) 
 6:30 Za Parifian 
 
March 18, Fourth Sunday of Lent 
   8:30 In Thanksgiving (Jean Yunker) 
10:30 O zdrowie dla Rozalii Gutierrez (rodzina) 
 †Edward Ptak 
 †Zofia, Justyn, Halina i Alfred Jermak 
 †Ewa Rapacz-Zarzycka 
 †Sławomir Sajda 
11:30 Gorzkie Żale 
12:30 †Maria Cano Rivera 
  4:00 †Olegario Aguirre (familia) 
 †Eleuteria Betancourt (hijos) 

Lector Schedule  
Saturday, March 17 
  5:00 Martha Stolarski, Marie Jarding 
Sunday, March 18 
  8:30 John Kociolko 
10:30 Krzysztof Zborowski, Franek Banachowski 
12:30  Grupo de Jovenes “Amigos de Cristo” 
  4:00 Los Niños 

Eucharistic Minister 
Saturday, March 17 
  5:00 Jean Yunker, Georgia Czarnecki 
Sunday, March 18 
  8:30 Christine Zaragoza, Ed Hennessy 
 Myra Rodriguez 
10:30 Waldemar Lipka, Rafal Bielobradek 
 Jan Maciej Radomyski  
12:30 Vicente Saldaña, Irene Saldaña 
 Maria T. Torres, Ruth Trujillo 
  4:00 Rene Aviña, Gisela Aviña 
 Enrique Garcia 

March 11, Sunday, Third Sunday of Lent 
   8:30 For the living and deceased members of the Rosary 

Confraternity  
 †Albert Kubistol (RoseAnn Joworski, Daughter) 
 †Edward Natonski Sr. (Marcy Pugno) 
 †Harry Glosniak (27th Anniversary, wife) 
 †Edward Wojdula (Yunker & Wojdula Family) 
 †Anthony & Stella Yunker (Yunker & Wojdula family) 
10:30 Polish Lenten Retreat 
 Za żyjących i zamarłych członków z Bractwa 

Różańcowego 
 Dziękczynna za wszystkie łaski otrzymane za przyczyną 

Jezusa, Maryi i św. Józefa, prosząc także o 
dalszą opiekę nade mną, o szczęśliwą operację, 
oraz przebłaganie za grzechy moje (służebnica) 

 O zdrowie dla Rozalii Gutierrez (rodzina) 
 †Edward Ptak 
 †Czesław Tarka (30-ty dzień od śmierci) 
 †Ewa Rapacz-Zarzycka (Rodzina Rychtarczyk) 
 †Sławomir Sajda 
 †Władysław Stasik (rodzina) 
11:30 Gorzkie Żale 
12:30 Bendicion especial en su Presentacion de Citlali Galeana 

(padres) 
 †Feliciano Salinas (25º aniversario, hijo) 
 †Nicolas Robles y Cuca Guerrero (hija) 
 †Artemio Lopez (esposa) 
 †Ismael Ruiz (hermana) 
  4:00 Por las bendiciones en sus cumpleaños de Macario Vega 

(hijas) 
 †Jose Sanchez (8º aniversario, Hija Lurdes) 
 †Eleuteria Betancourt (hijos) 
 
March 12, Monday, Lenten Weekday 
  7:30 †Rozalia Puchomirski (Greg 12) 
  8:15 Genevieve Krolak Family (Bob) 
12:00 Rekolekcje Wielkopostne 
  7PM Rekolekcje Wielkopostne 
   
March 13, Tuesday, Lenten Weekday 
  7:30 Dziękczynna z prośbą o dalszą opiekę (matka) 
  8:15 †Rozalia Puchomirski (Greg 13) 
12:00 Rekolekcje Wielkopostne 
  7PM Rekolekcje Wielkopostne 
 
March 14, Wednesday, Lenten Weekday, Saints Perpetua and 

Felicity, Martyrs 
  8:00 †Rozalia Puchomirski (Greg 14) 
  8:30  Novena: Our Lady of Perpetual Help / Adoration  
12:00 Rekolekcje Wielkopostne 
  7PM Rekolekcje Wielkopostne 

Sunday Iskierki Parafialne 



BUNNY SHOOT 
 
The Polish Falcons will be hosting a 
“Bunny Shoot” on March 30, 2012 
at St. Mary’s Social Center located 
at 5000 W. 31st St. .More details 

will be given on future bulletins. 

WORLWIDE MARRIAGE ENCOUNTER 
 
“For the foolishness of God is wiser than human wisdom, and the 
weakness of God is stronger than human strength” (Second reading) 
Let us always remember that God has a plan for us and marriage is 
a vocation following God’s plan. Take some well deserved time for 
just the two of you to deepen your communication, strengthen your 
relationship, rekindle your romance and renew your sacrament by 
attending the next Worldwide Marriage Encounter weekends for the 
Chicago/ Northwest Indiana area on March 30-April 1, 2012, June 8-
10, 2012 or September 7-9, 2012. Early registration is highly recom-
mended. For reservations/information, call Jim & Kris at 1-800-442-
3554 or contact us through www.wwmechicago-gary.org. For a 
Weekend en Español (other dates), contact Oscar & Luz at 847-675-
2119 or Aurelio & Leticia at 773-284-5308. 

A Neighborhood Watch meeting will be held on Tuesday, 
March 13, 2012 at Woodbine School. The meeting will be-
gin at 6:30 P.M. If you have concerns about your neighbor-
hood, please consider attending this meeting. 

Adult Confirmation 
Are you an adult who has not celebrated the sacrament of 
Confirmation? Adult Confirmations will be held during 
the spring months throughout the. Archdiocese. Prepara-
tion groups are forming now. To register or for informa-
tion please telephone (312) 534-8047 or go to 
www.catechesis-chicago.org. 

Eternal rest……………… 
Guadalupe Arreola 

May God Who called you, take you home! 

PARKING LOT CAMPAIGN 
Our parish goal to cover the cost of the two parking lots is $193,596. 
 
Donations on 03/04/2012……..……………….………$    615.00 
 

 
Thank you and may God reward your generosity! 

 
 

The next Religious Education (CCD) class will be held 
on Saturday morning, March 17, 2012.  
Sponsor’s forms for Confirmation should be return 
during this class. 
Remember that the remaining tuition balance for the 
Religious Education year 2011-2012 and any previous 
year should be pay in full no later that April 14, 2012. 

Goal $193,596

Donations, 
$39,247

Deficit, 
$154,349

Bernice Nowicki 
Stacia Pikul 

Aniello Riccio 
Mary Robella 

Hermilinda Ruiz 
Gloria Salvino 
Eleanore Sitar 

Eleanore Skora 
Philip Smith 
Irene Sterns 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 
Sra. Trinidad  
Stanley Tabor 

Elizabeth Wambold 
Marie Wisnieski 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 
Theresa Woznicki 
Domingo Corral 
 Michalina Górka 
Robert O’Connor 

 

Mar. 03 5:00PM $602.00 

 6:30PM 192.00 

Mar. 04 8:30AM 1,115.00 

 10:30AM 1,519.00 

 12:30PM 1,795.00 

 4:00PM 380.00 

 TOTAL  $5,603.00 

Julia Adamczyk 
Isabel Barreros 

Maria de Jesus Bolanos 
Marie Borowczyk 
Theresa Brazda 

Helen Cison 
Sam Cmunt 

Kerry Czarnecki 
Reynaldo Davalos 
Florence Glosniak 

Elva Gonzalez 
Genowefa Grzesnikowska 

Theresa Hagman 
Justine Hranicka 
Harriet Kurcab 
Jesus Lopez 

Donald Lorkiewicz 
Rose Lorkiewicz 
Diana Madurzak 
Baby Majkrzak 
James Marine 

Gertrude Michaels 
Larry Napoletano 

Sunday Collection March 04th, 2012  

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

St. Mary of Czestochowa 



Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
After decades of oppressive communistic 
rule, the Church in Central and Eastern 
Europe is challenged to provide the resi-
dents of this region the essential pastoral 
and human needs which are taken for 

granted by many throughout the world. As an exam-
ple, in the Republic of Azerbaijan Mother Teresa of 
Calcutta’s Sisters of Charity operate a homeless shel-
ter which furnishes food, medical care and transi-
tional housing to those in need. Additionally, the sis-
ters visit the poor and elderly who are unable to 
travel, thus bringing the light of Christ to those living 
in the darkness of poverty, illness and loneliness. 
The Collection for the Church in Central and Eastern 
Europe not only funds shelters and medical dispensa-
ries but enables the formation of religious and lay 
ministers in order to foster the faith of future genera-
tions. On behalf of these ministers of the Gospel and 
those in need throughout Central and Eastern 
Europe, thank you for your generous support of this 
collection. 
May Our Lord continue to bless you and your loved 
ones as we strive to live with a deep sense of solidar-
ity for the needs of others within our parishes, our 
Archdiocese, and throughout the Universal Church. 
You and your intentions are in my prayers; please 
keep me in yours. 
 
 Sincerely yours in Christ, 
 
 Francis Cardinal George, O.M.I. 
 Archbishop of Chicago 

 
Throughout John's Gospel, the language of signs is 
distinctive. Jesus' miracles are called signs, and the 
people look to these signs for proof of his authority. 
Here we learn that the sign par excellence will be Je-
sus' passion, death, and Resurrection. 
During Lent we reflect upon the meaning of this sign 
for us and for our world. We might take this opportu-
nity to consider the quality of our prayer and wor-
ship. In our prayers we seek to deepen our relation-
ship with the person of Christ. In our worship with 
the community, we gather to experience anew the 
passion, death, and Resurrection of Jesus and its sig-
nificance in our lives. Christ promises to be present 
with us when we gather for prayer. 

THIRD SUNDAY OF LENT 
 
John 2:13-25 
 
Jesus drives out the moneychangers from the Temple and 
says that he will destroy the temple and raise it up again. 
 
Background on the Gospel Reading 
 
In today's Gospel we read about how Jesus overturned the 
tables of the merchants and the moneychangers in the 
Temple at Jerusalem. In order to understand the relevance 
of Jesus' action, we must learn more about the activities 
that were going on in the temple area. Worship at the Tem-
ple in Jerusalem included animal sacrifice, and merchants 
sold animals to worshipers. Moneychangers exchanged 
Roman coins, which bore the image of the Roman em-
peror, for the temple coins that were needed to pay the 
temple tax. 
 
Jesus' action at the Temple in Jerusalem is recorded in all 
four Gospels and is often understood to be among the 
events that led to Jesus' arrest and Crucifixion. The Gospel 
of John, however, places this event much earlier in Jesus' 
public ministry than do the Synoptic Gospels. In John's 
Gospel this event occurs at the very beginning of Jesus' 
ministry, after his first miracle at the wedding feast at 
Cana. 
 
We must read the Gospel of John carefully, especially in 
its presentation of Jesus' relationship to Judaism. The Gos-
pel of John tends to reflect greater tension and animosity 
between Jesus and the Jewish authorities than the Synoptic 
Gospels. The Gospel of John was the last of the four Gos-
pels to be written, and its narrative reflects the growing 
divide between the Jewish community and the early Chris-
tian community. Thus, greater emphasis on the distinction 
between Christianity and Judaism is found in John's Gos-
pel. 
 
Reflecting upon the destruction of the Temple of Jerusalem 
(A.D. 70), John recalls Jesus' cleansing of the Temple and 
uses that story to interpret this later event. John explains to 
his audience, an early Christian community, that temple 
worship would no longer be necessary because it was sur-
passed in the passion, death, and Resurrection of Jesus. 
With greater frequency than the other Evangelists, John 
intersperses post-Resurrection reflections of this Christian 
community in his narrative. 
 
After clearing the Temple of the merchants and the money-
changers, John's Gospel tells us that the people asked for a 
sign of Jesus' authority to do such an audacious act. In re-
sponse, Jesus predicted his death and Resurrection.  

St. Mary’s Parish News March 11, 2012 



 
Queridos hermanos  

y hermanas en Cristo, 
 
Después de décadas de gobiernos 

comunistas opresivos, la Iglesia en Europa 
Central y Oriental tiene el reto de proporcionar 
a los residentes de esta región lo necesario 
para cubrir las necesidades pastorales y 
humanas que muchos dan por hecho en mu-
chas partes del mundo. 
 
Para dar un ejemplo de esto, en la República 
de Azerbaiyán las Hermanas de la Caridad de 
la Madre Teresa de Calcuta operan un alber-
gue para personas sin hogar que provee ali-
mentos, cuidados médicos y vivienda de tran-
sición a personas que lo necesitan. Además, 
las hermanas visitan a los pobres y a los an-
cianos que no pueden viajar hasta ese alber-
gue, llevando así la luz de Cristo a aquellos 
que viven en la oscuridad de la pobreza, la en-
fermedad y la soledad. La Colecta para la Igle-
sia en Europa Central y Oriental no sólo finan-
cia albergues y dispensarios médicos sino que 
además permite la formación de ministros reli-
giosos y laicos con el fin de promover la fe de 
futuras generaciones. A nombre de estos mi-
nistros del Evangelio y de aquellos que se en-
cuentran en situación de necesidad en la Eu-
ropa Central y Oriental, gracias por su genero-
so apoyo a esta colecta. 
 
Que Nuestro Señor continúe bendiciéndolos, a 
ustedes y a sus seres queridos, ahora que lu-
chamos por vivir con un profundo sentido de 
solidaridad viendo por las necesidades de 
otros en nuestras parroquias, nuestra arquidió-
cesis y en toda la Iglesia universal. Ustedes y 
sus intenciones están presentes en mis plega-
rias; por favor ténganme presente en las su-
yas. 
 
Sinceramente suyo en Cristo, 
 
Cardenal Francis George, O.M.I. 
Arzobispo de Chicago 

Estimado Hermano/a 
 

Te escribo esta carta para invitar-
te a vivir una experiencia del En-
cuentro Personal con  Cristo Vivo.  
RETIRO DE EVANGELIZACIÓN 

Orientación 23 de Marzo 
5:00 P.M a 8:00 P.M 

24 & 25 de Marzo 
8:00 A.M. a 5:00 P.M. 

CENTRO SOCIAL 
5000 W. 31st St. 

Se necesita participar los dos días completos. De retiro 
pueden participar todos los mayores de 15 años. No se 
admiten los niños. Para los que necesitarían el servicio 
de cuidado de niños se ofrecerá en el Salón de la Escue-
la Makuch Hall. Para más información favor de comuni-
carse a la oficina al 708-652-0948- ext.20. 

P. Waldemar Wieladek CSsR Párroco  

III Domingo de Cuaresma 
Se acercaba la Pascua de los judíos y Jesús 
subió a Jerusalén. Y encontró en el templo a los 
vendedores de bueyes, ovejas y palomas, y a 
los cambistas sentados; y, haciendo un azote 
de cordeles, los echó a todos del templo, ovejas 
y bueyes; y a los cambistas les esparció las mo-
nedas y les volcó las mesas; y a los que vendí-
an palomas les dijo: Quitad esto de aquí: no 
convirtáis en un mercado la casa de mi Padre.  
Sus discípulos se acordaron de lo que está es-
crito: "el celo de tu casa me devora". Entonces 
intervinieron los judíos y le preguntaron: ¿Qué 
signos nos muestras para obrar así? Jesús con-
testó: Destruid este templo, y en tres días lo le-
vantaré. Los judíos replicaron: Cuarenta y seis 
años ha costado construir este templo, ¿y tú lo 
vas a levantar en tres días? Pero él hablaba del 
templo de su cuerpo. Y cuando resucitó de en-
tre los muertos, los discípulos se acordaron de 
lo que había dicho, y dieron fe a la Escritura y a 
la Palabra que había dicho Jesús. Mientras es-
taba en Jerusalén por las fiestas de Pascua, 
muchos creyeron en su nombre, viendo los sig-
nos que hacía, pero Jesús no se confiaba con 
ellos, porque los conocía a todos y no necesita-
ba el testimonio de nadie sobre un hombre, por-
que él sabía lo que hay dentro de cada hombre. 

J 2, 13- 25 

Anuncios Parroquiales 11 de Marzo de 2012 



Osoby zapisane do naszej parafii mogą uzyskać 
informację o ofiarach złożonych w roku 2011 
na naszą parafię, w ten sposób będzie można 
odpisać tę kwotę od podatku. 

III Niedziela Wielkiego Postu 
Zbliżała się pora Paschy żydowskiej i Jezus udał 
się do Jerozolimy. W świątyni napotkał siedzą-
cych za stołami bankierów oraz tych, którzy 
sprzedawali woły, baranki i gołębie. Wówczas 
sporządziwszy sobie bicz ze sznurków, powypę-
dzał wszystkich ze świątyni, także baranki i woły, 
porozrzucał monety bankierów, a stoły powywra-
cał. Do tych zaś, którzy sprzedawali gołębie, 
rzekł: Weźcie to stąd, a z domu mego Ojca nie 
róbcie targowiska! Uczniowie Jego przypomnieli 
sobie, że napisano: Gorliwość o dom Twój po-
chłonie Mnie. W odpowiedzi zaś na to Żydzi rzekli 
do Niego: Jakim znakiem wykażesz się wobec 
nas, skoro takie rzeczy czynisz? Jezus dał im ta-
ką odpowiedź: Zburzcie tę świątynię, a Ja w 
trzech dniach wzniosę ją na nowo. Powiedzieli do 
Niego Żydzi: Czterdzieści sześć lat budowano tę 
świątynię, a Ty ją wzniesiesz w przeciągu trzech 
dni? On zaś mówił o świątyni swego ciała. Gdy 
więc zmartwychwstał, przypomnieli sobie ucznio-
wie Jego, że to powiedział, i uwierzyli Pismu i sło-
wu, które wyrzekł Jezus. Kiedy zaś przebywał w 
Jerozolimie w czasie Paschy, w dniu świątecz-
nym, wielu uwierzyło w imię Jego, widząc znaki, 
które czynił. Jezus natomiast nie zwierzał się im, 
bo wszystkich znał i nie potrzebował niczyjego 
świadectwa o człowieku. Sam bowiem wiedział, 
co w człowieku się kryje. 

J 2,13-25 

Rekolekcje Wielkopostne 
 

Zapraszamy serdecznie wszystkich parafian i gości 
do uczestniczenia w rekolekcjach wielkopostnych, 
które rozpoczynamy tą Niedzielę. Spotkania 
rekolekcyjne będą się odbywać od poniedziałku do 
czwartku o godzinie 12.00 P.M i 7.00 P.M Pół 
godziny przed Mszą świętą możliwość spowiedzi 
Rekolekcje będzie głosić O. dr hab. Ryszard 
Hajduk, redemptorysta który pracuje w Elblągu, 
wykładowca na Uniwersytecie Warmińsko-
Mazurskim w Olsztynie, w Wyższym Seminarium 
Duchownym Misjonarzy Redemptorystów w 
Tuchowie, na Uniwersytecie Katolickim w 
Cochabamba w Boliwii. 

 
3-4 marca 2012 r. 
 
Drodzy Bracia i Siostry w 
Chrystusie, Po trwającej 
przez kilka dziesięcioleci 
opresji komunistycznej Ko-
ścioła w Europie Środkowej i 
Wschodniej tamtejszy Ko-

ściół staje obecnie przed nowymi wyzwaniami. 
Mieszkańcy tego regionu oczekują spełnienia 
ich podstawowych potrzeb życiowych i ducho-
wych, których zaspokajanie jest uważane za 
rzecz oczywistą na całym świecie. Na przykład 
w Republice Azerbejdżanu Siostry Miłosierdzia 
ze zgromadzenia Matki Teresy z Kalkuty pro-
wadzą schronisko dla bezdomnych. Osoby bę-
dące w potrzebie mogą tam otrzymać pożywie-
nie i opiekę medyczną oraz znaleźć tymczaso-
wy dach nad głową. Oprócz tego siostry te od-
wiedzają chorych i biednych, którzy nie są w 
stanie pokonywać większych odległości. W ten 
sposób siostry niosą światło Chrystusa ludziom 
otoczonym mrokiem nędzy, chorób i samotno-
ści. Kolekta na Rzecz Kościoła w Europie Środ-
kowej i Wschodniej nie tylko zapewnia fundu-
sze na utrzymanie schronisk i obiektów me-
dycznych, ale również umożliwia formacje osób 
duchownych i świeckich, które będą podtrzy-
mywały światło wiary dla przyszłych pokoleń. 
W imieniu tych, którzy niosą Dobrą Nowinę 
oraz w imieniu znajdujących się w potrzebie 
mieszkańców Europy Środkowej i Wschodniej 
dziękuję za Wasze szczodre ofiary podczas tej 
kolekty. 
Oby Pan Bóg nadal błogosławił Wam i Waszym 
bliskim, a owocem tego błogosławieństwa 
niech będzie przeżywanie każdego dnia w głę-
bokim poczuciu jedności z bliźnimi będącymi w 
potrzebie w naszych parafiach, naszej archidie-
cezji i całym Kościele powszechnym. Wy i Wa-
sze intencje jesteście obecni w moich modli-
twach; proszę i Was o modlitwy w mojej inten-
cji. 
 
Szczerze oddany w Chrystusie, 
 
Francis Kardynał George, O.M.I. 
Arcybiskup Chicago 

Ogłoszenia Parafialne 11 marca 2012 r. 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Prasa Katolicka 
Tak jak w każdą niedzielę tak 
również i dzisiaj wychodząc z 
kościoła można nabyć nowy nu-
mer Tygodnika Katolickiego 
„Niedziela”. Znajdziemy tam 
bardzo ciekawe artykuły na te-
mat życia kościoła w Polsce 
także naszej Archidiecezji.  
Czytając ten tygodnik a także 
inne publikacje np.: „Różaniec”, 

„Anioł stróż”, „W Naszej Rodzinie”, „Sygnały 
Troski” pogłębiamy naszą wiarę oraz miłość do 
Boga i Kościoła.  
Jest także do wzięcia za darmo gazeta „Katolik” 
wydawana przez naszą Archidiecezję Chicago. 

Nabożeństwa Wielkopostne 
  Zachęcamy i zapraszamy do 
udz ia łu  w  nabożeńs twach 
wielkopostnych.   
Droga Krzyżowa i Msza Święta w 
języku polskim będzie w każdy 
piątek Wielkiego Postu o godz. 7-ej 
wieczorem. 
     Droga Krzyżowa w języku angielskim będzie w 
każdy piątek Wielkiego Postu po Mszy Św. o 
godz.7:50j rano.  Droga Krzyżowa w języku 
hiszpańskim będzie w każdą środę Wielkiego 
Postu o godz. 7:00 wieczorem a po niej Msza 
św.. 
   Nabożeństwo Gorzkich żali będzie w każdą 
niedzielę Wielkiego Postu po Mszy św. o godz. 
10:30. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 


